
FOR CLERK’S USE ONLY 

OJO: Todos los formularios deberán 
completarse en inglés. De lo contrario, no 
se le permitirá presentar sus documentos 
en la Secretaría del Tribunal. 
 

    
 (1) Person Filing:               

(Nombre de la persona que presenta el documento) 
Mailing Address:               
(Dirección postal) 
City, State, Zip Code:              
(Ciudad, estado, código postal) 
Daytime / Evening Phone:        /     
(Teléfono día/noche) 
Person Filing is  Self (Without an Attorney)  or Attorney for  Father  Mother  
(La persona que presenta es ⌧  sí mismo (sin un abogado) o representa a ⌧ padre ⌧ madre) 
(If Atty.) State Bar No.:        Attorney Phone:     
(Número de colegiado estatal (si es abogado)) (Teléfono del abogado) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN MARICOPA COUNTY 
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA EN EL CONDADO DE MARICOPA) 

 
(2)        (3) Case No.       
Petitioner (in original case)    (No. de caso) 
(Peticionante en el caso original)   (4) ATLAS No.      
       (No. de ATLAS) 
        
       PETITION TO STOP 
(2)        ORDER OF ASSIGNMENT A.R.S. § 25-504 
Respondent (in original case)    (PETICIÓN PARA DETENER 
(Demandado/acusado en el caso original)  ORDEN DE ASIGNACIÓN A.R.S. § 25-504) 

 
THIS FORM IS NOT TO BE USED TO REQUEST A CHANGE IN YOUR EXISTING SUPPORT ORDER. 

THIS FORM ONLY APPLIES TO THE ORDER OF ASSIGNMENT. 
(NO DEBE USARSE ESTE FORMULARIO PARA SOLICITAR UN CAMBIO EN LA ORDEN DE MANUTENCIÓN 

VIGENTE.  ESTE FORMULARIO SE APLICA SÓLO A LA ORDEN DE ASIGNACIÓN.) 

      
 

I, (5)      , ask the Court to terminate the “Order of Assignment”:  
(Yo, (5)XXXXX, solicito al tribunal que modifique la “orden de asignación” : 

issued on:                        (6)  (Month/Day/Year) 
(La Orden fue emitada en)  (mes, día, año). 
The Order was issued by:  (Name of Court) 
(La Orden fue emitada por  (Nombre del tribunal) 
Located in this County:   (Name of County) 
(localizado en esta condado)  (Nombre de condado) 
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                                 Case No. __________________________ 
                                             (No. de caso) 
 
 

Located in this State:  (Name of State) 
(localizado En esta estado)  (Nombre del estado) 

   
because all back child support and back alimony (spousal maintenance) have been paid and the 
obligation to pay current support and maintenance has ended for the reasons indicated below, or will 
end as of this date:    . 
( XXXXX, debido a que toda la manutención de menores y la pensión alimenticia (manutención conyugal) 
atrasadas han sido pagadas y la obligación actual de pagar manutención de menores y conyugal ha 
concluido por las razones indicadas a continuación o concluirá en la siguiente fecha: XXXXXXXXXXXXX.) 
                 

 Child Support was being paid in this case and the person making payments (the Obligor) is no 
longer obligated to pay current child support, because all children named in the Child Support 
Order:   (Check all that apply): 
(Se estaba pagando manutención de menores en este caso y la persona que hacía los pagos (el deudor) 
ya no está obligado a pagar manutención de menores actual porque todos los menores mencionados en 
la orden de manutención de menores:)   (Marque todas las casillas que correspondan) 

 
 are 18 and not attending high school or a certified equivalency program  

(tienen 18 años de edad y no asisten a preparatoria o a algún programa equivalente certificado) 
 are 19 (cumplieron 19 años) 
 have been adopted (fueron adoptados) 
 are  married (están casados) 
 are deceased (han fallecido) 
 are, by Court Order, no longer in the custody of the person receiving payments  

(por orden del tribunal ya no están en custodia de la persona que recibe los pagos) 
 

  The person receiving payments (the Obligee) is deceased (Death Certificate or other proof  
       such as obituary notice is attached) (La persona que recibía los pagos (el acreedor) ha fallecido (se  
       anexa certificado de defunción u otra prueba, como aviso de obituario) 
 

 The case was dismissed from the inactive calendar  (El caso fue rechazado del calendario inactivo) 
 

 There are multiple active Orders of Assignment for child support for the same children under 
different case numbers. (Hay varias órdenes activas de asignación de manutención de menores para el mismo 
menor con diferente número de caso) 
   
Case Number (Número de caso ) Case Number (Número de caso)  Case Number (Número de caso) 
 

 There are multiple active Orders of Assignment for spousal maintenance for the same spouse 
under different case numbers  (Hay varias órdenes activas de asignación de manutención conyugal para el mismo 
cónyuge con diferente número de caso). 
    
Case Number (Número de caso) Case Number (Número de caso)  Case Number (Número de caso) 
 

 Other condition for ending payments listed in the underlying support order or permitted by law 
has occurred.  Describe below: (Ha ocurrido otra condición para suspender los pagos, indicada en la orden de 
manutención de referencia o permitida por la ley.  Explique a continuación) 
 
 
 
 



 
                                                                                                        Case No. _______________________ 
 
 
(7)   I request the Court to order the Support Payment Clearinghouse to hold any payments 
received pursuant to the Order of Assignment until further order of the Court.  I understand that such 
Order, if made, is not immediate in effect and additional payments may be sent to the other party 
before such Order is effected. (Solicito al Tribunal que ordene a la Cámara compensadora de pagos de 
manutención que retenga cualquier pago recibido de conformidad con la orden de asignación hasta nueva orden del 
tribunal.  Entiendo que de emitirse dicha orden, ésta no entrará en efecto inmediatamente y que pueden enviarse pagos 
adicionales a la otra parte antes de que la orden entre en vigor) 
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Note: If any child support or spousal maintenance payments are still owed for parties
named in the Order, STOP! You cannot use these forms. You must file a Petition (or
Agreement) to “Change” the Assignment or the Support/ Maintenance Order. 
 
Nota: Si cualquier pago de manutención infantil o pensión alimenticia todavía se adeuda para las partes
nombradas en la Orden, ¡ALTO! No puede utilizar estos formularios. Debe presentar un Petición (o
Acuerdo) para “Cambiar” la asignación o la Orden de manutención/pensión. 

                 
   Do not write or sign below this line until you are instructed to do so by Court Clerk or Notary. 

(No escriba ni firme abajo de esta línea hasta que no se lo indique el secretario del tribunal o el notario.) 
 
 I affirm the information on this Petition to Stop Order of Assignment by Agreement is true and 
correct under penalty of perjury. /(Asevero que la información de este petición para suspender una orden de 
asignación por acuerdo es verdadera y correcta, bajo pena de perjurio.) 

 
Date: 
(fecha) 

  (8) Signature of person filing request to stop 
(Firma de la parte peticionante) 

Affirmed before me on: 
(Afirmado ante mí ) 

   

  Clerk of the Superior Court or Notary Public 
(Secretario del Tribunal Superior o Notario público) 

My Commission Expires/Seal:   
(Mi comisión expira/Sello:) 

  

 

NOTICE TO OTHER PARTY: If you do not agree with this Request, you have twenty days, or thirty 
days if service is made outside the state of Arizona, in which to respond by completing the attached 
request for hearing.  If requested, a hearing will be set. 
(AVISO PARA LA OTRA PARTE:  Si usted no está de acuerdo con este Pedido, tiene veinte días, o treinta días si la 
notificación se hace fuera del estado de Arizona, para responder llenando el pedido de audiencia anexo.  Si lo solicita, 
se programará una audiencia.) 
 
If you requested a hearing and you have received payments directly, complete an Affidavit of Direct 
Payments to bring to the hearing.  This form is available at: Maricopa County Superior Court Self 
Service Center or from the Internet at: http://www.superiorcourt.maricopa.gov/ssc/forms/word/drmw32f.docT
(Si solicita una audiencia y ha recibido pagos directamente, llene una Declaración jurada de pagos directos para 
traerla a la audiencia.  Este formulario está disponible en el Centro de autoservicio del Tribunal Superior del Condado 
de Maricopa:http://www.superiorcourt.maricopa.gov/ssc/forms/word/drmw32fs.doc
 
If you do not request a hearing in writing within the time allowed, the Court will review the Request to 
Stop Order of Assignment, and will grant the request. 
(Si no solicita una audiencia por escrito en el tiempo permitido, el Tribunal revisará el Pedido para modificar la orden 
de asignación y lo concederá, si procede). 
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